
Decken Sie den Artikel in einem möglichst 
trocknen Zustand ab.
Sorgen Sie für ausreichend Belüftung!  
Um Schimmelbildung zu vermeiden, legen Sie 
einige Holzbretter unter den Artikel, so dass 
sich zwischen Abdeckung und Boden ein Spalt 
befindet und von unten Luft an den Artikel 
kommen kann.
Nehmen Sie die Abdeckhaube regelmäßig ab, 
um den Artikel zu lüften.

Veillez à ce que l’article soit le plus sec 
possible avant de le recouvrir avec la housse.
Assurez une aération suffisante! Pour éviter 
l’apparition de moisissure, posez l’article sur 
des planches de manière à produire une fente 
entre la housse et le sol. L’air pourra ainsi 
entrer par le bas et aérer l’article.
Enlever régulièrement la housse pour aérer 
l’article.

Assicurarsi che l‘articolo sia il più asciutto 
possibile prima di coprirlo.
Assicurare una ventilazione adeguata!  
Per evitare la formazione di muffe, posizio-
nare alcune assi di legno sotto l‘articolo in 
modo che sia uno spazio tra la copertura  
e il fondo. Ciò consentirà all‘aria di entrare 
dal basso e ventilare l‘articolo.
Rimuovere regolarmente la copertura per 
ventilare l‘articolo.

Ensure the product is as dry as possible 
before covering it.
Ensure sufficient ventilation! To prevent mould 
from forming, place several wooden boards 
underneath the product so that there is a gap 
between the cover and the ground to allow air 
to reach the product from underneath.
Remove the cover at regular intervals to 
allow the product to air out. 

Výrobek zakrývejte tehdy, když je pokud 
možno suchý.
Zajistěte dostatečné větrání!  
Abyste zabránili vzniku plísně, položte pod 
výrobek dřevěná prkna tak, aby byla mezi 
krytem a zemí mezera a zespodu se mohl 
k výrobku dostávat vzduch.
Kryt pravidelně snímejte, abyste výrobek 
vyvětrali.

Jeśli jest to możliwe, produkt należy 
przykrywać wtedy, gdy jest suchy.
Należy zapewnić wystarczającą wentylację! 
Aby uniknąć tworzenia się pleśni, należy pod 
produktem podłożyć drewniane deski, tak aby 
między pokrowcem a podłożem zapewniona 
była szczelina, umożliwiająca od dołu dopływ 
powietrza do produktu.
Należy regularnie zdejmować pokrowiec,  
aby przewietrzyć produkt.
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Výrobok zakrývajte podľa možnosti v suchom 
stave.
Zabezpečte dostatočné vetranie!  
Aby ste zabránili tvorbe plesní podložte pod 
výrobok drevené doštičky, ktoré vytvoria 
medzeru medzi podkladom a krytom a  
umožnia prístup vzduchu odspodu.
Kryt pravidelne zložte, aby sa výrobok mohol 
vyvetrať.

A terméket lehetőleg szárazon takarja le.
Gondoskodjon a megfelelő szellőzésről!  
A penészképződés megelőzése érdekében 
helyezzen néhány fadeszkát a termék alá,  
hogy a védőtakaró és a talaj között legyen 
egy kis rés, amelyen keresztül a terméket 
alulról éri a levegő.
A védőtakarót rendszeres időközönként 
vegye le, hogy átszellőztesse a terméket.

Ürünün üzerini mümkün olduğu kadar kuru  
bir durumda örtün.
Yeterince havalandırma olmasını sağlayın! 
Küf oluşumunu önlemek için, ürünün altına 
ahşap tahtalar yerleştirin, böylece koruma 
örtüsü ve zemin arasında bir boşluk kalır  
ve aşağıdan ürüne hava girişi sağlanır. 
Ürünü havalandırmak için koruma örtüsünü 
düzenli olarak kaldırın.
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